
OFFICE TITLE TITULO OFICIAL A
Democratic

Demócrata

B
Republican

Republicano

C
Nomination by Petition

Nominación para Petición

D
Nomination by Petition

Nominación para Petición

E
Nomination by Petition

Nominación para Petición

F
Nomination by Petition

Nominación para Petición

G
Nomination by Petition

Nominación para Petición

H
Nomination by Petition

Nominación para Petición

PERSONAL 
CHOICE 

SELECCIÓN PERSONAL

United States President
and Vice President

Vote for One

Presidente y Vicepresidente
de los Estados Unidos

Vote por Uno

United States Senator
Vote for One

Senador de los Estados Unidos
Vote por Uno

House of Representatives
Vote for One

Cámara de Representantes
Vote por Uno

Sheriff
Vote for One

Alguacil
Vote por Uno

Board of Chosen 
Freeholders 
Vote for Three

Junta Directiva
(Freeholders)
Vote por Tres

“IT IS AGAINST THE LAW FOR ANYONE
  EXCEPT YOU THE VOTER TO MARK OR
  INSPECT THIS BALLOT.”

“ES ILEGAL QUE OTRA PERSONA
  EXCEPTO USTED, EL VOTANTE, MÁRQUE
  O INSPECCIONE ESTA BOLETA.”

1A Donald J.

TRUMP

2A
Rikin “Rik”

MEHTA
3A

Personal Choice
Selección Personal

Personal Choice
Selección Personal

Personal Choice
Selección Personal

1BJoseph R.

BIDEN

2C
Veronica

FERNANDEZ

Of, By, For!

Jeff

VAN DREW
4A

Michael

DONATO

Personal Choice
Selección Personal

Personal Choice
Selección Personal

5A
Carol

MUSSO
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November 3, 2020

2nd Congressional District
2° Distrito Congresional

2D
Daniel

BURKE

LaRouche Was Right

Michael R.

PENCE
Kamala D.

HARRIS

Personal Choice
Selección Personal

2B
Cory

BOOKER
3B

Amy

KENNEDY
4B

Robert A.

AUSTINO

6A
George

CASTELLINI

3C
Jenna

HARVEY

1CBill

HAMMONS
Eric

BODENSTAB

Unity Party America
1DRoque “Rocky”

DE LA FUENTE
Darcy G.

RICHARDSON

Alliance Party
1EJo

JORGENSEN
Spike

COHEN

Libertarian Party
1FDon

BLANKENSHIP
William

MOHR

Constitution Party
1GHowie

HAWKINS
Angela

WALKER

Green Party
1HGloria Estela

LA RIVA
Sunil

FREEMAN

Socialism and Liberation

3E
Jesse

EHRNSTROM

Libertarian Party

2G
Madelyn R.

HOFFMAN

Green Party

Personal Choice
Selección Personal

VOTE BOTH
SIDES OF BALLOT

VOTE EN AMBOS LADOS
DE LA BOLETA

Justice Mercy Humility

CELESTE M. RILEY
Cumberland County Clerk

Secretaria del Condado

7A
Donna

PEARSON

5B
Victoria

LODS
6B

Darwin

COOPER, Jr.
7B

Antonio F.

ROMERO
VOTE OFFICIAL SCHOOL ELECTION BOARD OF EDUCATION CANDIDATES ON A SEPERATE SHEET – VOTE POR  LOS CANDIDATOS DE LA JUNTA DE EDUCACIÓN DE LA ELECCIÓN ESCOLAR OFICIAL EN UNA HOJA SEPARADA

INSTRUCCIONES IMPORTANTES A LOS ELECTORES
 Favor de leer lo siguiente antes de marcar la boleta:

1.) Use solamente un boligrafo (tinta negra o azul) para marcar su 
 boleta. No use tinta roja.

2.) Rellene el óvalo completamente a la derecha de cada una de  
 sus selecciones.
 MARQUE LA BOLETA DE ESTÁ FORMA.

  John DOE
3.) Para votar por cualquier persona cuyo nombre no está impreso en  
 esta boleta, rellene el óvalo que aparece a lo largo de las palabras
 “Selección Personal”. En la línea en blanco, escriba el nombre de la 
 persona por quien usted desea votar. No se puede escribir un  
 nombre que ya este impreso en la boleta.

4.) Para votar por una Pregunta Pública, rellene el óvalo a la derecha   
 de la palabra “YES/SI” o “NO” (de este       , a este      ).

5.) Después de haber marcado la boleta electoral colóquelo en el sobre  
 designado y ciérrelo; complete TODA la información que se solicita   
 en el certificado; después coloque el sobre que contiene la boleta en
 el sobre que ya tiene la dirección impresa, cierre y envíelo por 
 correo. Su boleta deberá llevar timbre postal antes del cierre de las   
 urnas el día de las elecciones.

6.) Asegúrese de firmar EL CERTIFICADO CON SU PROPIO   
 PUÑO Y LETRA.

IMPORTANT INSTRUCTIONS TO VOTERS
 Please read the following before marking your ballot:

1.) Use ONLY an ink pen (black or blue) to mark your ballot.   
 Do not use red ink.

2.) Completely fill in the oval to the right of each of your selections.
 MARK BALLOT LIKE THIS.

  John DOE
3.) To vote for any person whose name is not printed on this ballot fill in  
 the oval across from the words “Personal Choice” next to that office.
 Write the name of the person for which you wish to vote on the
 blank line. You may not write-in any name that is printed on the ballot.

4.) To vote on a Public Question, fill in the oval to the right of  the  
 word “YES” or “NO” (from this      , to this      ).

5.) After marking the ballot, place it in the designated envelope and   
 seal; fill in ALL information requested on the certificate; then place  
 such envelope containing the ballot in self-addressed envelope; 
 seal and mail. Your ballot must be postmarked before the close of  
 polls on Election Day.

6.) Be sure to sign in your own HANDWRITING on the CERTIFICATE.
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YES/SÍ NO YES/SÍ NO YES/SÍ NO
VOTE BOTH SIDES OF BALLOT – VOTE EN AMBOS LADOS DE LA BOLETA

STATE PUBLIC QUESTION #2
PROPERTY TAX DEDUCTION AND EXEMPTION FOR PEACETIME VETERANS

 Do you approve amending the Constitution to give a $250 property tax deduction to 
veterans who did not serve in time of war? Do you also approve amending the Constitution 
to give a 100 percent property tax exemption to certain totally disabled veterans who did 
not serve in time of war?
 The widow or widower of these veterans also would receive this $250 deduction or 100 
percent exemption after the veteran’s death.

INTERPRETIVE STATEMENT 
 This amendment would give a $250 property tax deduction to veterans who did not 
serve in time of war. The widow or widower of a veteran who did not serve in time of war 
would receive this deduction after the veteran’s death.
 The amendment also extends the 100 percent property tax exemption for disabled 
veterans to veterans who became disabled during peacetime military service. Persons 
who became disabled during peacetime military service and reside in a continuing 
care retirement community would not receive the 100 percent exemption for disabled 
veterans.
 Currently, these property tax deductions and exemptions are only given to veterans 
who served during time of war. The amendment would give the deductions and 
exemptions to veterans who did not serve in wartime.

PREGUNTA PÚBLICA DEL ESTADO #2
DEDUCCIÓN Y EXENCIÓN DEL IMPUESTO A LA PROPIEDAD PARA 

VETERANOS EN TIEMPO DE PAZ
 ¿Aprueba usted enmendar la Constitución para conceder una deducción del 
impuesto a la propiedad de $250 a los veteranos que no prestaron servicio en 
tiempo de guerra? ¿Aprueba también enmendar la Constitución para conceder una 
exención del impuesto a la propiedad del 100 por ciento a ciertos veteranos totalmente 
discapacitados que no prestaron servicio en tiempo de guerra?
 El viudo o viuda de estos veteranos también recibiría esta deducción de $250 o 
exención del 100 por ciento después de la muerte del veterano.

DECLARACIÓN INTERPRETATIVA 
 Esta enmienda concedería una deducción del impuesto a la propiedad de $250 a 
los veteranos que no prestaron servicio en tiempo de guerra. El viudo o viuda de un 
veterano que no prestó servicio en tiempo de guerra recibiría esta deducción después 
de la muerte del veterano.
 La enmienda también extiende la exención del impuesto a la propiedad del 
100 por ciento para los veteranos discapacitados a los veteranos que se tornaron 
discapacitados durante el servicio militar en tiempo de paz. Las personas que se 
tornaron discapacitadas durante el servicio militar en tiempo de paz y residen en una 
comunidad de retiro de cuidados prolongados no recibirían la exención impositiva del 
100 por ciento para veteranos discapacitados.
 Actualmente, estas deducciones y exenciones del impuesto a la propiedad sólo 
se conceden a los veteranos que prestaron servicio durante tiempo de guerra. La 
enmienda concedería las deducciones y exenciones impositivas a los veteranos que 
no prestaron servicio en tiempo de guerra.

STATE PUBLIC QUESTION #1
CONSTITUTIONAL AMENDMENT TO LEGALIZE MARIJUANA

 Do you approve amending the Constitution to legalize a controlled form of marijuana called 
“cannabis”?
 Only adults at least 21 years of age could use cannabis. The State commission created 
to oversee the State’s medical cannabis program would also oversee the new, personal use 
cannabis market.
 Cannabis products would be subject to the State sales tax. If authorized by the Legislature, 
a municipality may pass a local ordinance to charge a local tax on cannabis products.

INTERPRETIVE STATEMENT 
 This amendment would legalize a controlled form of marijuana called “cannabis”. Only 
persons at least 21 years of age could use cannabis products legally.
 The Cannabis Regulatory Commission would oversee the new adult cannabis market. 
This commission was created in 2019 to oversee the State’s medical cannabis program. 
The scope of the commission’s new authority would be detailed in laws enacted by the 
Legislature.
 All retail sales of cannabis products in the new adult cannabis market would be subject 
to the State’s sales tax. If authorized by the Legislature, a municipality may pass a local 
ordinance to charge a local tax on cannabis products.

PREGUNTA PÚBLICA DEL ESTADO #1
ENMIENDA CONSTITUCIONAL PARA LEGALIZAR LA MARIHUANA

 ¿Aprueba usted enmendar la Constitución para legalizar una forma regulada de 
marihuana llamada “cannabis”?
 Sólo los adultos de 21 años de edad como mínimo podrían usar cannabis. La comisión 
estatal que se creó para supervisar el programa estatal médico de cannabis también 
supervisaría el mercado nuevo de uso personal de cannabis.
 Los productos de cannabis estarían sujetos al impuesto estatal a las ventas. Si la 
Legislatura lo aprueba, una municipalidad puede aprobar una ordenanza local para cobrar un 
impuesto local a los productos de cannabis.

DECLARACIÓN INTERPRETATIVA 
 Esta enmienda legalizaría una forma regulada de marihuana llamada “cannabis”. Sólo 
las personas de 21 años de edad como mínimo podrían usar productos de cannabis 
legalmente.
 La Comisión Reguladora de Cannabis supervisaría el nuevo mercado de cannabis 
para adultos. Esta comisión se creó en 2019 para supervisar el programa estatal médico 
de cannabis. El alcance de la nueva autoridad de la comisión se detallaría en las leyes 
sancionadas por la Legislatura.
 Todas las ventas minoristas de productos de cannabis en el nuevo mercado de cannabis 
para adultos estarían sujetas al impuesto estatal a las ventas. Si la Legislatura lo aprueba, 
una municipalidad puede aprobar una ordenanza local para cobrar un impuesto local a los 
productos de cannabis.

STATE PUBLIC QUESTION #3
CONSTITUTIONAL AMENDMENT TO CHANGE THE LEGISLATIVE REDISTRICTING SCHEDULE IF CENSUS DATA IS DELAYED

 Do you approve amending the Constitution to change when new legislative districts are created if the federal census data is delayed?
 The current COVID-19 pandemic has delayed census data collection. If New Jersey does not receive the census data in a timely manner, new legislative districts may not be 
ready in time for State legislative elections in the year ending in one.
 This change to the redistricting schedule will allow legislators to be elected that year from their existing districts for their two-year term in office. The new districts will be used 
starting with the next scheduled general election for the State legislature.

INTERPRETIVE STATEMENT 
 This constitutional amendment changes when new legislative districts are created if the federal census data is delayed.
 The United States Constitution requires that a census be taken every ten years to count the people living in the country. Census data is then used to create new legislative districts 
to ensure residents have equal representation from elected officials. However, the current COVID-19 pandemic has delayed census data collection. This may delay census data to the 
states and may affect the creation of new legislative districts.
 The State Constitution requires an Apportionment Commission to create new legislative districts every ten years after the federal census is completed. If the census data is delayed, 
the new legislative districts may not be created in a timely manner to hold elections.
 This constitutional amendment requires the commission to delay creating the new districts if the Governor receives the federal census data after February 15 of the year ending in 
one. The commission will adopt the new districts after the November general election, but not later than March 1 of the year ending in two.
 The new districts will be used starting with legislative elections in the year ending in three. They will continue to be used until new districts are again created by the Apportionment 
Commission after the next federal census.
 For the June primary and November general elections in the year ending in one, Senators and Assembly members will use their existing districts to run for a term of two years. The 
old districts will also be in effect in the year ending in two if any legislative election is held in that year.
 This amendment requires the commission to begin conducting its business when the Governor receives the census data. It also requires the eleventh member of the commission to 
be appointed by the Chief Justice of the New Jersey Supreme Court within one month after the Governor receives the census data.
 Nothing in this amendment will alter the appointment of the members of the commission made by the State political party chairs pursuant to Article IV, Section III, paragraph 1 of the 
State Constitution on or before November 15, and certified by the Secretary of State on or before December 1, of the year in which the census is taken.

PREGUNTA PÚBLICA DEL ESTADO #3
ENMIENDA CONSTITUCIONAL PARA CAMBIAR EL CRONOGRAMA LEGISLATIVO DE DELIMITACIÓN 

DE DISTRITOS SI SE DEMORAN LOS DATOS DEL CENSO
 ¿Aprueba usted que se enmiende la Constitución para que se cambie cuándo se deban crear nuevos distritos legislativos si se demoran los datos del censo federal?
 La actual pandemia de COVID-19 ha demorado la recopilación de los datos del censo. Si New Jersey no recibe los datos del censo en forma puntual, es probable que los 
nuevos distritos legislativos no estén listos a tiempo para las elecciones legislativas del Estado en el año terminado en uno.
 Este cambio al cronograma de delimitación de distritos permitirá que se elijan a los legisladores ese año de sus distritos existentes para su mandato de dos años en el cargo. 
Los distritos nuevos se usarán a partir de las próximas elecciones generales programadas para la legislatura del Estado.

DECLARACIÓN INTERPRETATIVA 
 Esta enmienda constitucional cambia cuándo se deben crear nuevos distritos legislativos si se demoran los datos del censo federal.
 La Constitución de los Estados Unidos establece que se debe realizar un censo cada diez años para contar a las personas que viven en el país. Los datos del Censo luego se 
usan para crear nuevos distritos legislativos para asegurar que los residentes tengan igual representación de parte de los funcionarios electos. Sin embargo, la actual pandemia 
de COVID-19 ha demorado la recopilación de datos del censo. Esto puede demorar los datos del censo a los estados y puede afectar la creación de nuevos distritos legislativos.
 La Constitución del Estado establece que una Comisión de Distribución debe crear nuevos distritos legislativos cada diez años después que finaliza el censo federal. Si los 
datos del censo se demoran, es probable que no se creen nuevos distritos legislativos de manera puntual para celebrar las elecciones.
 Esta enmienda constitucional requiere que la comisión demore la creación de nuevos distritos si el gobernador recibe los datos del censo federal después del 15 de febrero del 
año terminado en uno. La comisión adoptará los nuevos distritos después de las elecciones generales de noviembre, pero no después del 1 de marzo del año terminado en dos.
 Los distritos nuevos se usarán a partir de las elecciones legislativas del año terminado en tres. Continuarán usándose hasta que la Comisión de Distribución cree nuevos 
distritos después del próximo censo federal.
 Para las elecciones primarias de junio y las elecciones generales de noviembre del año terminado en uno, los senadores y miembros de la asamblea usarán sus distritos 
actuales para postularse para un mandato de dos años. Los distritos anteriores también estarán en vigencia en el año terminado en dos si se celebra alguna elección legislativa 
ese año.
 Esta enmienda requiere que la comisión comience a trabajar cuando el gobernador reciba los datos del censo. Además requiere que el onceavo miembro de la comisión sea 
nombrado por el presidente de la Corte Suprema de Justicia de New Jersey dentro de un mes a partir de que el gobernador reciba los datos del censo.
 Nada de lo que establece esta enmienda cambiará el nombramiento de los miembros de la comisión hecho por el presidente de los partidos políticos del Estado, conforme 
al artículo IV, sección III, párrafo 1 de la Constitución estatal el 15 de noviembre o antes, y certificado por el Secretario de Estado el 1 de diciembre o antes, del año en que se 
realice el censo.
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